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провоцирующих рост террористических актов будет 
активизирована; 

 4. при осуществлении 
контртеррористических мер будет строго 
выполняться Устав Организации Объединенных 
Наций и положения международного права; 

 5. получат дальнейшее поощрение 
сотрудничество и взаимное доверие между 
государствами по вопросам борьбы с 
международным терроризмом; 

 6. будет обеспечено всеобщее участие в 
существующих конвенциях, касающихся борьбы с 
международным терроризмом, а также разработка 
новых международных договоров по данной 
проблеме на универсальном, региональном и 
двустороннем уровнях. 

 Убеждены, что консенсус в рамках 
Генеральной Ассамблеи, совместно с шагами, 
предпринятыми Советом Безопасности, дают 
основания для оптимистичной оценки возможности 
реализации указанных выше мер. Правительство 
Республики Беларусь приложит максимум усилий в 
этом направлении. 

 Г-н Абулгейт (Египет) (говорит по-арабски): 
Генеральная Ассамблея проводит сегодняшнее 
заседание под знаком ужасной трагедии, грозные 
последствия которой повсюду ощущаются в этом 
прекрасном городе, в самой атмосфере этой 
дружественной страны, и осмелюсь сказать, в 
атмосфере всей нашей планеты. Мы осуждаем эти 
преступления. По мнению Египта, эти преступные 
террористические действия позволили выявить 
недостатки как новых мер, которые предстоит 
выработать международному сообществу, так и 
старых мер, которые необходимо пересмотреть в 
целях совершенствования способов борьбы с 
терроризмом и его искоренения. 

 Эти действия также продемонстрировали тот 
факт, что никакие государства и никакие народы, 
независимо от их политических систем или 
географического положения, не защищены от 
нападений террористов. Те, кто нанесли удар по 
Всемирному торговому центру и другим объектам, 
нанесли удар не только Соединенным Штатам и их 
народу. От их рук погибли граждане 60 стран, в том 
числе и Египта. Более того, эти нападения были 
совершены в нарушение принципов, которым 

следует международное сообщество и все 
человечество, принципов, лежащих в основе всех 
религий и культур, и в особенности исламской 
веры. 

 Сегодня мы рассматриваем пункт повестки 
дня, озаглавленный «Меры по ликвидации 
международного терроризма», и обсуждаем доклад 
Генерального секретаря, посвященный этим мерам. 
В этой связи я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад. Мы с 
удовлетворением отмечаем его усилия, 
направленные на выполнение обязанностей по 
борьбе с терроризмом, возложенных на него 
Генеральной Ассамблеей. В частности, мы хотели 
бы отметить его усилия по обеспечению 
координации между специализированными 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
и другими международными организациями. 

 Мы также хотели бы выразить удовлетворение 
по поводу содержания доклада, в котором говорится 
о росте числа государств, подписавших и 
ратифицировавших конвенции по борьбе с 
терроризмом или присоединившихся к ним. Мы 
хотели бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы призвать государства, которые еще не 
сделали этого, последовать их примеру для 
обеспечения универсальности правовых 
инструментов по борьбе с терроризмом. Я также 
хотел бы воспользоваться случаем и напомнить, что 
Египет предоставил всем государствам-членам 
информацию относительно мер, которые им были 
приняты на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях предотвращения и 
пресечения международного терроризма. 

 Египет одним из первых предостерег о 
появлении на международной сцене нового 
преступного явления � международного 
терроризма. Египет возглавил и продолжает 
возглавлять долгосрочную и непрекращающуюся 
кампанию по борьбе с терроризмом на всех 
уровнях. 

 На национальном уровне Египет 
предпринимает все возможные усилия в 
административно-правовой области в целях 
пресечения терроризма посредством осуществления 
национальных программ в культурной, социальной 
и экономической областях, а также в области 
безопасности. На региональном уровне Египет 
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выступил в качестве движущей силы в процессе 
подписания Арабской конвенции о пресечении 
терроризма и двух конвенций по борьбе с 
международным терроризмом, принятых в рамках 
Организации африканского единства (ОАЕ) и 
Организации Исламская конференция (ОИК). На 
международном уровне Египет подписал и 
ратифицировал или стал участником 14 
международных и региональных соглашений, при 
этом все эти соглашения обеспечены правовой 
санкцией в рамках нашего внутригосударственного 
права. Египет также принимает активное участие во 
всех переговорах по выработке проектов новых 
положений, направленных на пресечение этого 
чудовищного явления. 

 Вечером 28 сентября Совет Безопасности 
принял исключительно важную резолюцию, которая 
встретила единодушную поддержку всех членов 
Совета. Мы поддерживаем содержащиеся в ней 
положения и общие рамки. Мы намерены 
внимательно прислушиваться к мнениям и 
критическим замечаниям в этой связи и наблюдать 
за действиями Совета в том, что касается его 
методологии и осуществления этой резолюции. 

 В частности, мы отмечаем содержащийся в 
резолюции призыв, который мы поддерживаем, 
отказывать в убежище беглецам, подозреваемым в 
совершении террористических актов. Наше 
внимание также привлекло положение, в котором 
говорится о том, чтобы ссылки на политические 
мотивы не признавались в качестве основания для 
отклонения просьб в выдаче подозреваемых в 
причастности к терроризму лиц. У Египта имеется 
свой собственный горький опыт в том, что касается 
этого конкретного пункта. Египет довольно долго 
предостерегал против предоставления убежища 
скрывающимся террористам, находящимся в 
розыске в соответствии с юрисдикцией нашего 
законодательства. К сожалению, сегодня мы 
являемся свидетелями необоснованности позиций и 
подходов государств, отказывающихся от выдачи 
преступников. Мы искренне надеемся, что все 
государства будут в полной мере выполнять все 
положения этой резолюции. 

 Однако у нас по-прежнему сохраняются 
серьезные вопросы относительно этой резолюции. 
Один из вопросов касается компонентов мандата 
Комитета, которому поручено обеспечить 
выполнение этой резолюции. Какими механизмами, 

мандатами и полномочиями располагает этот 
Комитет? Каким образом его функции в области 
мониторинга подкрепляются его способностью 
действовать? Какие последствия будет иметь 
выполнение этой резолюции для серии других 
резолюций, принятых Генеральной Ассамблеей и 
самим Советом Безопасности в этой связи, не 
говоря уже о международных конвенциях в этой 
области? Имеется множество других вопросов, 
требующих прояснения, в частности относительно 
договорных обязательств, взятых государствами в 
рамках других международных законов и своих 
внутренних законодательств. Мы с большим 
вниманием и интересом выслушали заявление 
представителя Соединенного Королевства в этой 
связи. 

 Война с терроризмом требует самого 
широкого набора инструментов, в частности в 
правовой, экономической, социальной и культурной 
сферах, и это не весь перечень. Вместе с тем нет 
сомнения в том, что эффективность международных 
действий против этого губительного зла зависит от 
того, будут ли в центре нашего внимания 
политические аспекты и коренные причины 
терроризма. 

 Я бы хотел однозначно, со всей ясностью и 
искренностью подчеркнуть, что вопрос о Палестине 
занимает первое место среди всех политических и 
гуманитарных проблем, на которых должны быть 
сосредоточены наши усилия. Этот вопрос следует 
решать на основе справедливости, 
восстанавливающей законные национальные права 
палестинского народа. Позвольте мне добавить, что 
распространенное среди некоторых партий в 
Израиле мнение, будто сейчас появилась 
возможность сокрушить палестинское 
сопротивление оккупации, воспользовавшись 
условиями, сложившимися во всем мире, � это 
серьезная ошибка, способная привести к 
непредсказуемым и роковым последствиям. 

 Глубочайшее сожаление вызывает тот факт, 
что религия и культура ислама используется для 
оправдания террористических преступлений, 
причиняющих вред ни в чем не повинным людям. 
Вместе с тем наносит вред, вызывает сожаление и 
беспокойство и то, что некоторые группы и круги 
незамедлительно воспользовались совершенными 
террористическими актами, чтобы подвергнуть 
уничижению одну из культур и цивилизаций, прямо 
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называя ее, и даже заявить, что одна культура выше 
другой. Нам есть, что сказать по этому поводу, но 
мне не хотелось бы отвлекаться от темы 
сегодняшней дискуссии. Мы намерены вернуться к 
этому вопросу в свое время и в нашем тщательно 
продуманном выступлении отразить глубинный 
опыт цивилизаций и конструктивную роль диалога 
между культурами. 

 Сразу же после этих трагических событий 
президент Египта г-н Хосни Мубарак подтвердил 
инициативу Египта, касающуюся созыва в рамках 
Организации Объединенных Наций международной 
конференции по терроризму. Нет сомнений в том, 
что присутствие в надлежащее время на такого рода 
саммите мировых лидеров, с целью привлечь 
внимание к вопросу, касающемуся борьбы с 
терроризмом, и принять широкий круг мер по 
искоренению этого явления, не щадящего ни одно 
общество, послужило бы огромным вкладом в эту 
борьбу. Генеральной Ассамблее пора уже на 
нынешней сессии принять резолюцию, чтобы 
возродить идею о проведении такой конференции, 
которая предусматривала бы меры по подготовке к 
ее созыву в надлежащие сроки и практически стала 
бы началом подготовительной работы, которая, по 
нашему мнению, потребует определенного времени. 
Самое важное при этом � честно работать для 
претворения этих идей в жизнь. 

 В заключение я хотел бы заявить, что мы 
признаем важность сотрудничества и координации 
в интересах принятия в рамках Организации 
Объединенных Наций на основе широкого 
консенсуса эффективных систематических 
коллективных мер по искоренению терроризма и 
призываем все государства следовать примеру тех 
стран, которые уже принимают меры по его 
искоренению. Нынешняя сессия Генеральной 
Ассамблеи, видимо, предоставит подходящую 
возможность для начала активного диалога, 
который будет способствовать созданию 
комплексной коллективной системы для борьбы с 
терроризмом в политической, экономической, 
технологической и правовой областях и для 
ликвидации коренных причин, создающих 
благодатную почву для распространения этого 
явления. 

 Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит по-анг-
лийски): В то время как 11 сентября мы 
произносили молитву о всеобщем мире на 

международном молитвенном завтраке в 
Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке, башни-
близнецы подверглись прицельному удару и были 
разрушены. Колокол мира, в который должен был 
звонить Генеральный секретарь в этот день, не 
прозвучал. На следующий день он звонил в память 
о неизвестном числе жертв этих террористических 
актов. Террористические акты 11 сентября были 
совершены против родителей, детей, супругов, 
друзей, соседей, служащих и граждан из более чем 
80 стран, среди которых были и хорваты по 
происхождению. Это преступление против 
человечности, направленное на убийство 
максимального числа неизвестных людей, было 
совершено жестокой организованной 
террористической сетью. 

 Недавно моя страна прошла через войну. Шок 
неизбирательного убийства вместе с физическим 
уничтожением и фотографии пропавших без вести 
нам, к сожалению, слишком хорошо знакомы. 
Однако от этого мы стали не менее, а скорее более 
чувствительными к преступлениям, совершенным в 
Нью-Йорке, Вашингтоне, округ Колумбия, и 
Пенсильвании. Мы вновь выражаем наши 
глубочайшие соболезнования и искреннюю 
солидарность с семьями жертв, американским 
народом и правительством Соединенных Штатов 
Америки. Хорватия полностью привержена делу 
борьбы с терроризмом вплоть до его полного 
уничтожения. 

 Виновные в этих преступлениях должны быть 
переданы в руки правосудия, что позволит 
помешает им вызвать новую трагедию. В нашем 
Уставе говорится, что терроризм представляет 
собой угрозу международному миру и что каждая 
страна имеет священное право защищать себя, 
своих граждан, свои мир и безопасность. Поэтому 
такое право Соединенных Штатов не должно 
подвергаться сомнению. Вместе с тем, как весьма 
красноречиво заявил об этом Генеральный 
секретарь в своей нередакционной статье в газете 
«Нью-Йорк таймс» 21 сентября 2001 года, 
«террористы, которые напали на Соединенные 
Штаты 11 сентября, целились в одно государство, а 
ранили весь мир». Поэтому и ответ на эти акты 
должен быть от всего мира. Нашим девизом при 
решении этой грандиозной задачи должны быть 
слова «многосторонность против терроризма». Нам 


